
E l ő f i z e t é s i áirals : 

E g y évre — — — — 4 frt. 
Fél évre — — — — 2 frt. 
Negyed évre — — — 1 frt. 

S z e r k e s z t ő s é g - : 

Kurcaparti utca 31. száin, hova e 
lap szellemi részét illető közlemé-
nyek és p é n z k ü l d e m é n y e k is 

eiinzendők. 

mm LAP, 
VEGYES TAItTALMU HETI KÖZLÖNY. 

K C i r d - e t é s e l s x e 
nézve a lap egy oldala 4 0 helyre 
vau beosztva. Egy hely ára bé-

lyegdij nélkül 9 0 kr. 
Hélyegdij miuden beiktatásnál kü-

lön 3 0 kr. 

ILTyi l t tér "b e n 
minden egyes sor közlése 3 0 kr. 

Bérmentetlen levelek esak ismert 
kezektől fogadtatnak el. 

I v É e g - j e l e n m i n d e n s z o m b a t o n . Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos : 

F E K E N C . 
E g y e s s z á m á r a , 3 I s r a j c z á i i , 

A kegyelet ünnepe. a székház fölavatási ünnepélyt is megtisz-jnem hogy kereskedőink nem használják eléggé a pénze későbben sem lesz városunknak; mert» 
»oln/> 1 / 1 i L'ozliaiót szálitmán vhÍIc vitrin hm hozatala ált.-il i... _J_ : 1 t. gőzhajót szálitmányaik vitele és hozatala által. 

- *%ifau<«kvo | C | 1 1 J C ( i | > ^ i C J ) l i U C l J n ^ e z v u n - ennek oka minden esetre 
t a r t o z á s á t f o g j a l e r ó v n i : a k e g y e l e t ' a d ó i á t n^JZ^AuT™"™* \ T * abban rejlik, hogv a gőzhajóval késsőbben érnek 
elhunyt jeles fiai iránt. !üí!T * ü ' í. T !,,e a "íl1?^^:. .mÍn? i (*e azok Félegy 

. . , , , , . telné látogatásával. 
Városunk közönsége maholnap egy régi Kívánatos lenne, ha e részben a városi 

, . / „ „» , , , gukat a megye közönségével ; annyival is háza és Hód Mező-Vásárhelyen"áttangelyen. Az dk 
Már r é g e b b e n el lőri h a t á r o z v a h o g y j n k á b b m i v e | ft H z é k h á z folyatása n e m k e - egyedül csak ez lehet, mért Szentesnek magának 
rotil nllllOlir nni»>. t;UiAm>t>.A..I. / „ rl</.»l. . . . . . I C I I I I I • 

kevésbhé ünnepe Szentes városnak, mint ma-' o|y forgalma van, hogy ez egyedül is bizto-
s á n a k C s o n g r á d r a e g y é n e k . s ' 1 , , a t > * ^ e d Szolnok, gőzhajózás jövedelmét. 
° . ° . . . . . . Arra kell teliat e tarsulatnak törekednie, hogy ez 

Ezek azok, miket ez alkalommal rövi- irAoybun az énlekek lehetőleg kielégíttessenek, és 
d e n e l m o n d a n i s z ü k s é g e s n e k v é l t ü n k ; a z o n - ez által a közönség a gőzhajózás számára biztosit-

Ilorvátli Mihály nagy történetírónk és Tóti 
József nagy művészünk születési házát emlék 
táblával jelöljük meg. 

Az emléktáblák el is készültek; a ke-
gyeletes ünnepély megtartását azonban kü-
lönböző akadályok — melyeknek részletezé 
sét feleslegesnek véljük — gátolták. 

De a mint örömmel értesülünk, a város 
intéző köreiben már elérkezettnek látják az 
időt arra, hogy a magasztos ünnepély meg-
tartassak ; és határidőül valószínűleg a jövő 
hó valarn* lyik napja fog kitüzetni. 

Nem kétkedünk 

ha oda javulna is helyzete, hogy nagyobb 
megtakarítások mellett bevételeit szaporít-
hatja, ezt a helyzetet ugy B"m arra fogja 
felhasználni, hogy pénzt rakjon félre, hanem 
arra, bogy a házi pénztári kirovást eny-
hítse. 

Szentes tehát akár most akár későbben 
épit, azt mindig csak ugy teheti, hogy vagy 
az építkezésre szükséges összegek előleges be-

-5 évre terhes kirovást ban természetesen még többször visszatérünk tassék. szerzése céljából 4 
e tárgyra. Addig is arra kérjük az illető té- , 8 ,miHAn «rre n társulatot figyelmeztetjük, nem t e 8 z miJön igy begyült a pénz, megkezdi 
uyezőket, hogy vegyék az itt elmondotta- J ^ ^ í . e! . f ^ í ^ 1 ^ az építést, vazv pediir eiry hogsszu lejáratú 
kat komolyan fontolóra. 

Yizi közlekedésünk. 
nyomorúságos közlekedési 

melyekben vasut hiányában, 

Ne liuzzuk, ne halasszuk. 
.... . . . . . . . . . ., A régi városháza főépületének elbon-

ünnepély tartásáról van szó, elengedhetlenül _ « ' * « • következtében hajlék nélkül maradt hi-

mulaszinaiiuK ei egyszersmind ieinivm Kozousegttnii . . . _ -- „ 
ügyeimét arra, hogv ha egykor, máskor id?, vessz- HZ épí tést , v a g y p e d i g e g y 
teséget szenved szállítmányainak hozatalánál a gyor- k ö l c s ö n t vesz tel es e b b ő l é p í t 
sitás érdekében tegyen lépéseket H helybeli ügy- Miután az épités elébb utóbb elkerül-
nökségnél, hol megvagyunk győződve, ugy az egye- l ie te tlei l tehát vagy az egyik vagy a másik 
sek, mint a gftzhajózás érdekében is, mindig kéz- d . . v á r 0 f m a k 

1 * "" mindent az iránt, hogy a szál-
Az a kérdés most már, hogy melyik 

az előnyösebb s melyik az igazságosabb módja 
a városháza építésére szükséges összeg be-
szerzésének ? 

Egy városháza évszázadokra épül; a 
jelenkor nemzedéke tehát semmi büut nem 
követ el az unokák ellen, ha egy bosszú 
lejáratú kölcsön utján fedezi az építési össze-
get és igy az épités terhében részelteti az 
utánunk jövő nemzedéket, is.— Azt legalább 
nem helyeselnénk, hogy a mai nemzedék, 
melynek ugy is vau elégterhe, egészen nya-
kába venné egy oly építkezésnek terhét. 

viszonyok 8 . é ^ c l t e 8 z n e k m e S 
>ó| készült htiuányok gyorsan és hibátlanul érkezzenek meg. 

Igyekezzünk ez által is biztositani e gőzhajó-
zási közlekedés fenttartását, mert könyen megeshe 
tik rajtunk, liogy akkor becsülnénk meg mi is ezt, 
mikor már uem lesz. 

_ # egitségével 
l e g y e n a m a m e s s z e k i m a g a s l ó s z e l l e m ó r i á s o k egypár téli hónapot kivéve, jó és rosz időben egy 
n a g y s á g á h o z . formán biztosítva van ugy a személy miut a teher 

De éppen azért, mert ily nagyszabású szállítás. 
•tásáról van szó. elengedhetlenlil .. -- . .„.-. . 

..i / i / . . ' . . . nagy vnlek személy es teher szállítási erdeket tel . . , , , szükséges a rendezés részleteivel már eleve ^ kilelietno K\^iitín[t luert a v u i közlekedés vatalos helyiségek, e héten tétettek át az e 
tüzetesen foglalkozni; s különösen a sajtónak mindig lassú és akadályokkal szokott járni, s mi is célból átalakított magtár épületbe. 
kötelessége e dologra a közönség figyelmét számtalan panaszt hallottunk, hogy ugy a személy Mikor a közgyűlés elhatározta, hogy a 
f e l h í v n i . szállítás, mint a teher szállítás késedelmességnek t á r é p ü l e t e t f o g j a á t a l a k i t a t n i a városi f f , . . 

E pillanatban még nem vagyunk azon JKÍTTÍ ^ P - t i f ő h i v a t a l o k elhelyezhetése céljából, melynek előnyét, hasznát az unokák ts él-
helyzetben, hogy az ünnepély részleteivel haUtlsn, h(>gy ugy kereskedelmi, mint egyáltalA- többen azon véleménynek adtak kifejezést, ™ziic 
foglalkozhatnánk; azonban nem vélünk fe- ban közlekedési szempontból reánk nézve nag£ hogy az átalakítás folytán egy időre fel le- Lgyébbtránt, akár hosszú lejáratú kól-
lesleges dolgot cselekedni, ha nézeteinketái . . . . . . . . . . . 
talánosságban már most jelezzük, hogy 
a hivatott tényezőknek gondolkozási anya, 
szolgáljanak. társulat râ  n éz vê nen?'tíz eti kf magát! " szélesebb kö'rbeu talált a pillanat hevében 

Irodalmunk és nemzeti kulturánk ama Ha ez megtörténnék, kétséget sem szenved, hogy visszhangra, 
nagy alakjai, kik iránt táplált hálás kegye- csapás volna ránk,csapás akkor is, ha vasutunk volna, Ha azonban most az impozáns megye-
letílnket az ünnepély által ki akarjuk fejezni, annál nagyobb csapás most, múlón vasutunk nincs székházi épület mellett, megtekintjük akár 
nem cnpAu a mieink voltak hanem az ^ ^ ^ ^ . i S ^ V t l f ü l r ő l , ^ ezt a hivatalom helyi-
egtsz nemzeté, bzellenn munkájuk áldásaiban kárára 8emini osetre seiIl |0|iet a Dunagózhajózási ségekké átalakított magtár épületet, nem 
osztozott az egész haza; —tehát a kegyelet társulatnak a Szeged-Szolt ok közti hajózás fentartása. hisszük, hogy városunk iránt a legszerényebb 
adójának lerovásában is joga és kötelessége S ha kétkedtünk volua is a társulatnak e részben 
ide k ü l d e n d ő k é p v i s e l ő i á l t a l részt v e n n i a b i z t o á jövedelme iránt, teljesen eloszlatta volua két-

- kedésünket aza körülmény, hogy a társulat folyó 
évben Szolnoktól egész Tisza-Füredig terjesztette 
ki a közlekedést. Mert azt kellett hinnünk, hogy a 
társulat, ha a mult két évben kárt szenvedett volna 

hazai közönségnek. 
Midőn egy Horváth Mihály születési há-

zát jelöljük meg emléktáblával, azon ünne-
pélyről nem hiányozhat a magyar tudoraá- a szeged szolnoki gőzhajózásnál, akkor uem hosz- városi képviselőtestületünknek, ki a magtár fog járni 
n y o s a k a d é m i a és a m a g y a r t ö r t é n e l m i tár- szabbitotta volna meg ezt a vizi pályát Tisza- é l e t n e k átnhiWítáaa lcftvPfkP7.téh«n r.*ak a V á r i 
sulaí. 

igényeket tápláló ember is ne érezné azt, 
hogy ez a magtár épület csak nagyon is ideig 
lenesen szolgálhat helyéül a városi fohivatdióknak. 

És nem hisszük, hogy legyen a kor 
színvonalán álló csak egyetlen tagja is 

hogy az építést 
halogassuk ; mert arra a mai viszonyok kö-
zött hiába számítunk, hogy majd kedvezőbb 
helyzetbe jut a város és könyebb lesz :»z 
építkezés. — Erre nincs kilátás ; arra pedig 
még kevésbbé, hogy majd az építkezés ol-
csóbb lesz. 

Mennél tovább huzzuk, halasztjuk az 
építkezést, annál nehezebb viszonyok között 
és aunál drágábban foguuk építeni. 

Építsünk tehát olyat és építsünk ugy 
a hogy ez ránk nézve legkevesebb teherrel 

pályát Tisza- épületnek átalakítása következtében, csal a Városunk anyagi helyzetét minden irány-
Dnnaközhajózási tár- legrövidebb időre is napirendre kívánjon ban megfontolva,azt tartjuk legtanácsosabbnak 

eddiginél nagyobb mérvfi támogatásban nem része- J u n k • 8őt inkább midőn már ahogy U V̂ járásbíróságot és ad 
siti, illetve ugy a teher, inint a személy szállítási J ' Í J U -T/I XIU«L S mi métr KP 
forgalmát uem fokozza a ^l.ajózMnak, uz esetre e°"^«kodva van a hajlik nélkül ma és ml mist még be : . . . . . ° J . . - U ........ I ,-.1, »,/„,..alli,il...,ii/,u/.aKI • mnot t< ..itndii r non Ir . 

Füredi 

S midőn egy Tóth József emléke iránt 8ulat e g y ^ térni a z ' u j városháza építésének kérdése ha lemond a város azon tervről, hogy kö-
hasonló kegyeletet tanusitunk, akkor közöt- szóról szóra az áll, hogy ez a közlekedés a tár felett. zel 200 ezer frtra menő oly városházát 
tünk kell lenni a nemzeti és népszínház kép( sulatra nézve kárral jár, és ha az érdekeltség az Mi 
viselőinek. 

Egyáltalában midőu a tudomány és 
kultura ily féuyes csillagainak szentelünk 
ünnepet, ott nem hiányozhatnak az iroda-
lom és művészet emberei; s midőn Szentes levélnek azon 
város nagy fiai emlékezetét örökítjük meg, 
akkor meg kell hivnuuk a szomszédhatósá-
gokat is 

Ily impozáns jellegű ünnepély nem me-
het végbe családias egyszerűséggel ; annak teher szállítmányok 
egviránt nem szabad nélkülöznie a külső egyébben segítették 
díszt , és komoly méltóságot. msrad^ Sze^L' t , 

Éppen azért e kérdésben háttérbe kell "éítése'néík ültein lm 
szorulni a 
Iliéinek; nem 
költséget sem a városnak, sem a társadalom-
nak. 

Sőt maga a törvényhatóság is hozzájá-
rulhat az ünnepély emeléséhez az által, ha 
ez alkalomra a maga részéről is ünnepélyt 
rendez. Meg van erre a mód és alkalom az 
uj megyei székház fölavatásában. 

legalább napirendre térni nem tu- építsen, melybe — mint célozva, volt - - a 
té. ...ve- — Á* adóhivatalt, postát, távirdát 

lehessen helyezni. 
a" társulat kénytelen^ess" beszüütetnr°a "közíekedést radt hivatalok ideiglenes elhelyezéséről; most Építsünk csak annyit, mennyire a város-
S reánk nézve a legfontosabb részét képezi ezen látjuk egészen elérkezettnek az időt. liogy nak ez idő szerint mulhatlan szüksége vau-
levélnek azon része, melyben az illető társulati semmi időt nem vesztegetve, komolyan Ez idő szerint pedig nincs nagyobb épületre 
tisztviselő leginkább Szentest vádolja meg az ér- ifammls hozzá, hogy Szentes városának mi- szüksége a városnak csak akkorára, melyben 
c t o ^ r ^ m t i t ^ e r f e elébb egy hozzá méltó városházája le- most az átalakított magtárba költöztetett 
józás biztosítása érdekében, teljes készséggel adtak gyen. Mert eltekintve attól, hogy a lakos hivatalok, a bérházban levő árvaszék a vá-
ne in csak állomás helyet, de építettek váró termet, a ságra amily kényelmetlen, az ügymenetre rosi pénztárak és a közgyűlési terem elfér. 

>k számára raktárt és minden éppen oly hátrányos, hogy a városi tiszti- Ezen hivatalok ellielyezhetésére szüksé-
•k a társulatot a kiállási helyek j{ai. m o g t négy helyen végzi hivatalos ges épület terve készen is van. Tervszerint 
hg Csongrád varosa ,s közönyös t ^ á r a S z e n t e g v á r 0 8 á r a n é z v e is egy diszes emeletes ház építtetnék a piacra 
idig o tarsulat méltóságának ineg- . ' b t . , » J . . . . . . 1 . f J 

fogadható feltételek mellett m , n t a megye székhelyére, nyomorúságos, középületi jelleggel, a megyeliaza mellett, a 
fillérkedő politika szűkkeblű esz- szavazott meg egy váróterem és raktár felépítésére türhetlen helyzet, hogy a városi hivatalok 

szabad kímélnie a szükséges tiz év alatt évi 50 frt részletekben tizetendő 000 befogadására nem bir egy tisztességes épü-
frtot. S lia a gőzhajózási közlekedés csakugyan be- l e ( ^ e | 

i z r s ^ X r k i8 része le ,mu S l e n , e ' r \ e r » ^ ^ w é í « 
Sajnos, liogy a Dunagőzhajózási társulat e igyekszik magának szerezni, s kiben az al-

tekintetben méltán vádolhatja meg Szentes város- kotás ü d v ö s ö s z t ö n e m e g v a n , i n k á b b m e g -
sát azzal, liogy borravalószerü adományával arról erőlteti magát és épit, hogy sem hajlék nél-
tett tanúságot, hogy nem fogja fel kellőképpen azon k ü i W y e n V a g y h u r c o l k o d j é k 
Szentesre nézve nagy jelentőségű kereskedelmi érde o „ z ™ ™ 
keket, melyeket különösen vasut hiányában, de 

i> Mi abban az időben mulön közgyűlésünk azon liogy midőn 0 a legelső emner ennen a va-
i- határozatot hozta: teljes elégületlenségünket fejez- rosban, neki legyen legziláltabb, legszégyen-
s tu,k ki ö ftí!títt- Mert, arról van szó, hogy mit teljesb helyzete; mert midőn arra a kérdésre, 

a d j o n Szentes azért, hogv állandó gozhaiozással bir , . , ^ - < ^ . 1 « í < o Í- • « , • • zuuk c • . hogv ho van Szentes varosának a közhaza r 
ion, Szentesre uezve semmisem a z a z evi ;>00 forint , , . . . o . . . . . . . . . . . . ........ 1 l»nll (n nini li/k.*ir • •>« nrnr..u l.i.r.i 

égi városháza helyén azon vonalon, hol a 
mostan épült falkerités végig húzódik. — 
Ez az épület mindent beleszámítva 90 ezer 
frba kerülne. 

Ha tehát a város ezen tervszerint épí-
tene lenne egy diszes városházája 90 ezer 
frt. építési összegből; de minthogy 30 ezer 
frt a téglára van számítva, a város pedig 
téglával rendelkezik, tehát nem kellene a 
városnak csak GO ezer frtot felvenni a vá-
rosháza építésére. 

Ebből a 60 ezer frtból — ha hosszabh 
lejáratú kölcsönből fedeztetnék — esnék éven-, 
ként 32 évig tőke és kamat törlesztésre 3600 
frt; de ha nem kapnánk G^-kal tőkét ka* 
raatot. törleszthet^ kölcsönt, kapnák G 

Szentes városa nem maradhat háta nie-
Nem hihetjük, hogy a megye közönsége létében"̂ , a gózl.aj.'.zás" eÍ( : ;segit , . ," l U '>"" gett az egves embereknek, nem tűrheti el, 

ünnepnek ne tekintené azon napot, melyen Mi abban az időben midőn közgyűlésünk azon hogy midőn ő a legelső ember ebben a vá-
régi óhajtása — a megyei székhelynek Szen- határozatot hozta: teljes 
tesre tétele — testté válik. Százados szokás tök ki e felett. Mert ha 
és orezágos gyakorlat, hogy ily ritka ese-
mény alkalmából az illető megye közönsége \Z\yet 'nTinaY'Td̂ ^̂ ^̂  "tes- avval kell felelni, hogy: az egyes hiva 
fölavat íisi ünnepélyt rendez. Hiszen még a ma- tülete 10 évre borravalóul szavazott meg a társu- taloknak van ugyan amilyen olyan helyi 
gán ember is tart úgynevezett házszeutelést, latnak. 
ha sikerül magának uj hajlékot épitnie. Mi azon véleményben vagyunk, hogy a gőz 

Szerfölött célszerű volna tehát, 
megye az uj székház fölavatási ünnepét a f̂ jî Szentest!̂  Fényes "példák"errê Tzon"'várósok" ros minden jóravaló polgárának törekedni den adóforint után234 kr — Tehát évikig 
város kegyeletes ünnepével egy napon tar melyek vasut mellett virágzó gAzhajó forgalommal kell, liogy segítve legyen. adásainkat legfelebb 3 krral kellene terhelni 
taná. Ez által némi változatosságot kölcsö birnak. Szentesnek tehát semmi körülmények között Az elől tehát, liogy városházát építsünk: adóforintonként és lenne városházánk, 
nözne a városi ünnepély programuijának; és "^"a11/,,^-'11^ ^'i1^1'1-^/s^'k ^rke I Í^TízT ^' Tt ^ z e n t e 8 C8a^ legrövidebb időre Van-e tehát ok, szabad-e és nem bűq 
saját ünnepélyének fényét is lényegein ^ anny^TnlLenesetre^ áll, hogriTa sl,1C8 kité l 'é8e- Ig5lz' W y Szentesnek nincs volna e, lia ily terhekkel szemben a 1114i 
emelné a diszes vendégsereg, mely akkor vá gőzhajózás valóban beszüntettetnék, ennek "fo oka tőkepénze, amiből egy diszes városházát nemzedék a jövő kladatává teqné a yájg^ 
roHiinkbau összegyülekezik, s mely bizonyára uem lehetne az egyes városok közönyössége, ha emelhessen; de mi azt hisszük, hogy tőke- háza építését ? 

de itt városháza nincs! — Ez nemcsak Szen- vagy 7n|u-os pénzt s ez esetben az évi törlesztési 
k j j" t k I t c s r e ' BZ o r 8 z % legutolsó városára nézve összeg lenne 3900 vagy legroszabb esetben 

volna tehát, ha a ^ ^ ^ u t ^ r ' l ^ z is oly nyomorúságos helyzet, melyen a vá- 4200 frt; ezen 4200 frtból pedig esnék min, 



A városi képvis lo testület nem érde-
melné meg, liogy JI vár<»S sorsa rá van bízva, 
ha kitérne ezen legelső feladata elől. 

© 

Helyreigazítás. 
A „Szentesi L a p " legutóbbi 45. számában ál-

talam közlött „VMUttigy" cimü eikkre vonatkozó 
észrevételit .1 t. szerkesztő urnák, midőn az osztrák 
államvasút jelenlegi igazgatójának „irányunkban 
őszinte jóakaratát^ hangsúlyozza, teljes mértékben 
osztom s arról meg is vagyok győződve. — D e 
engedjen meg a t. Szerkesztő ur, ha ismételten ki 
kell nyilatkoztatnom; hogy én uiég sem szabadul-
hatok meg azon eszmétől, hogy az irányúnkbani 
őszinte jóakarat vezérlete mellett is a vasuttársulati 
igazgató urnák már hivatásánál fogva is azon irány-
elvet kell szeme elótt tartani: hogy az igazgatósága 
alatt álló vasut, valamint a vasúttal egybekötött 
kereskedelem minél tágasabb tért nyerhessen s ez 
zel minél több eredményt mutasson fel — tehát a 
trieszti kereskedelemnek minden esetre szolgálatot 
tegyen. 

Az l£fi8-ik év mutatta fel nekem a valót, 
midón egyik hazai vasúti indóháznál, ugyan egy ra 
komány mellett hosszabb ideig a kiömlött gaboná-
kon jártunk. — A magtárnokot meg kérdezvén; 
hogy mi okból nem küldi el az ott ég alá lerakott 
gabonákat? — Feleletül azt nyertem. — „Rendele-
tünk van a r r a nézve, hogy a Bécsnek, illetve Trieszt-
nek szállítandó gabonák mi előbb útnak indittas 
sanak. * 

Ezen szavakból kiindulva azt kellett s kel! 
következtetnem, hogy a trieszti kereskedelem és 
osztr. állam vasúti társaság esak névleg van meg-
különböztetve, de lényegileg ugyan egy — vagy 
legalább solidaritásban állanak egymással. 

Igy semmit sem akartam a jelenlegi igazgató 
urnák irányunkban viselt jóakaratból levonni s 
nein is vonok le semmit, de meggyőződésem az, 
hogy azon jóakarat mellett is Szentes város ér 
deke inkább a szajol—vásárhelyi vonal leend. 

P. M. 
* 

Nem kívánjuk ugyan cikkíró ur meg 
győződését megingatni, de annyit mégis meg 
kell jegyeznünk, hogy maga cikkíró is azon 
állításunk mellett bizonyít a felhozott concrét 
esettel, miszerint az osztrák-magyar állam-
vasút társaság magatartása elleu felhozott 
panaszok a m u l t i ) a 11 bírtak jogosultság-
gal. Mert hiszen a fölemlített eset 1868-ban 
— tehát ezelőtt 15 évvel történt, a mikor 
még az osztrák államvasút csakugyan osztrák 
érdekeket istápolt, de ma már ily eset alig 
ha fordulh.it elő éppen az ily esetek indí-
tották a magyar kormányt arra, hogy az 
ismeretes szerződést ungkö>s', és a tirsulat 
szervezetének magyar jelit g. t adjon, és a 
magyar érdekeket a társulattal i/.emb -n biz-
tosítsa. Ennek még tudvalevőleg alig mult 
egy éve és azóta nem merült tel panasz a 
társulat magatartása ellen. Tehát „ne ítél 
jünk, hogy ne ítéltessünk w 

A líiirasi felhívás! 
A szentesi po'gári iparos é.< gazdasági 

kör ipari szakosztályának f hó 8 án tartott 
ériekezle'e elhatározta, hogy a szolnoki köl-
csönös segély 'ő szövetkezet mintájára Szen-
tesen uj segélyegyletet fog alakítani, még 
pedig 3 - 3 évre, heti 20 krajcáros betét 
mellett. 

E'.en egylet előnyei a következők: 
1. A heti betét oly csekély, hogy a 

legszerényebb anyagi viszonyok közt élők is 
léphetnek be 

2. A kötelezettség csak 3 évig tart, mi 
a kölcsön vevőkre fölötte előnyös. 

3 Bármikor lehet uj részvényt váltani, 
anélkül hogy a későbbi belépésért iutődi 
jat kellene fizetni. 

4. A kölcsönök bélyegmentes kötelez 
vényr mellett adatnak. 

Az egylet akkor fog megalakulni, ha 
legalább 300 részvény lesz aláírva. 

Aláírni lehet a szentesi polgári iparos és 
gazdasági kör és a szentesi iparos íf;ak képző 
és segélyző egvlete helyiségeiben4 tová'.bá 
az egyes ipartársulati elnök uraknál vaki 
mint Négyesi Albert egyleti szolgánál. 

Szentes, 1843. nov. 15. 
fíaltizmvits Norbert, 

szakoszt. elnök. 

védet 8 ez időszerínti szolgabírót, a ki rövid idei 
hivatoskodása alatt az egész járás osztatlan bizal 
mát kivívta; a segéd szolgabírói állásra Siági Bálint-
tól, a kit 12 év óta tanúsított páratlan szorgalma és 
szakértelme miatt a járás közönsége nem csak meg-
kedvelt, hanem úgyszólván nélkülözhetlennek tart; 
a járási orvosi állásra pedig Beck János ez idő sze 
rinti járási orvost, a kiről elegendőnek véljük azt 
felemlíteni, hogy ezt a hivatalát 4 2 év óta viseli 
közmelegedésre. 

A járási értekezlet egyhangú határozata hii 
kifejezése a járás osztatlan óhajtásának s hinni mer-
jük, liogy a megye mélyen tisztelt bizottsági tagjai 
szívesek leendnek hozzájárulásukkal érvényre jut-
tatni a járás megállapodását. 

Figyelmeztet es. 
Alulirt ipartanodai bizottság figyelmezteti mind 

azon iparosokat, kik tauonczaikut az ipariskolába 
mindeddig nem küldték tel, hogy csak is még ezen 
hónapban vétetnek föl a tanonezok az ipariskolába, 
mert a későbben belépők a tanítás menetét csak 
zavarják s a haladást hátráltatták. 

Szentes, 1383. november 15. 
Ipartanodai bi?ottsng. 

Levelezés. 
Dorozsma, 1^83. november 14. 

Tisztelt szerkesztő ur! 
Közéletünk szokott egy formaságában csak 

pár napra idézett elő némi érdeklődést, keltett vál-
tozást a bizottsági tagok választása alkalmából ki 
fejlődött mozgalom, melyet idegen s illetéktelen be-
avatkozás — az országos pártszempontok érvénye 
sitését erőszakolván — nagyon széles körre akart 
kiterjeszteni; de amelyet a választők helyes tapin-
tata visszaszorított természetes medrébe s ennek 
köszönhető, hogy Dorozsináu, mind intelligens 
elemek választattak a köztörvényhatósági bizottság 
tagjaivá és pedig közmegelégedésre. 

Fu'yó hó 11 ikén járási értekezlet tartatott 
Dorozsmán, a tisz iniuiieui járási tisztikar ajánlása 
tárgyában. A téladat megoldása legkisebb nehéz 
ségbe sem ütközött. A szép számban megjelent bi 
zottsági tagok mindegyike azon elhatározással jött 
id.-, a járás székhelyére, hogy a jelenlegi t i sztv ise-
lőket fogja ajánlani s Hegedűs István bizottsági tag 
indítványa köz helyesléssel fogadtatott s egyhangú-
lag elhatároztatott, hogy a megyei köztörvény ható 
sági bizottsági tagok Szentesen tartandó értekezletén 
Szalay .Miklós e járásszolgabirájává, Siági Bálint e 
járás segédszolgabirájává leendő megválasztásra 
ajánlatnak. A u.egállapodás jegyzőkönyvbe igtatta 
tott s a csongrádi és tiszántúli járások szolgshirái, 
valamint Szent s város polgármesterének oly kérés 
sel rendeltetett a jegyzőkönyv egy egy példánya 
megkiildetni, hogy az illető s a tenti megállapodás 
szives támogatására felkért értekezletek n-k rendel-
kezésére b tesájtani szíveskednének. Végre ezen já 
rás értekezlete az utihiztosi állásra Vidovich Berta 
lan jelenlegi uti biztost a központi értekezletnek 
egyhangúlag ajánlatba hozni elhatározta. 

A tiszáninneni járást közvetlenül érdeklő tisz 
tiállások javaslatba hozatalára befolyással nem volt 
semmi más tekintet, mint az illető eg ének érdemei-
nek ménytánvlása s teljesen egyetértünk a „Sze 
gedi Híradó" f. hó 11 iki számában közölt azon 
ismertetéssel, högy: képzettebb, ugy buzgóbb egyé 
neket — a tiszáninneni járás — nem i* proponál 
hatna, mint a szolgabírói állásra Sznlai Miklós ugy-

Tilágfolyása. 
A francia trónkövetelő párisi gróf hír 

szerint kérdé-t intézett a német kormány-
hoz. hogy mit szólna hozzá, ha Franciaország 
ban a királyi trón helyreállíttatnék? A né-
met sajtó tagadásba veszi e lépés megtételét; 
de eg) idejűi- j; kijelenti, hogy hasonló kér-
désre Németország elutasít.ólag vagy lega-
lább kitérőié^ válaszolna, mívelsemmi érdeke 
»»-ni kivúnia a köztársasági kormánylomia 
bukásit E határozott kijelentés természete-
sen nagyon lehűti a francia király pártiak 
reménveit ; melyek különben is fölötte gyön-
ge alapon nyugodtak. 

A német diplomatia egyíbb'ránt a fran-
cia közvélemény iránt táplált nagy mérvű 
bizalmatlanság hatása alatt folyvást fárad-
liatlan tevékenységgel szövi a hálót, mely-
ben Franciaországot egy visszatorlási háború 
esetén meg akarja fogni. 

Nem elég a német-osztrák magyar olasz 
szövetség; Bismark herceg most még Spa-
nyolország megnyerésére is törekszik Alig 
' ogy látogatást tett a spanyol király Ber-
linben, a néni t trónörökös már is Spanyol 
országba utazik, hogy a látogatás viszonzása 
által szorosabbra fűzze a német-spanyol ba-
rátság kötelékeit S szemben a párisi csőcse-
lék által a npanyol királyon imént elköve-
tet* érzékeny sértéssel, nem valószínűtlen, hogy 
Bismarknak sik< rillend Spanyolország köz-
hangulatát a francia rokonszenvektől elfor-
dítani, s a német-spanyol barátságot meg 
szilárdítani ; bár a spanyol sajtó a német-
tel összhang ólag élénken hangsúlyozza, hogy 
a német trónörökös látogatása semmi poíi 
tíkai célzattal nem bir, haneui csak tisztán 
udvariassági tény. 

D-.í a világ már megs okta minden fel-
tűnőbb eseményben Bismark kezének nyo 
mait keresni Igy a német trónörökös uta-
zásán kivül az ő politikai actiójánnk tulajdo-
nítják a bolgár fejedelem oroszellenes ma-
gatartását is. S valóban meglepő hatással 
•/an Sándor fejedelem bátor f 1 lépése, mely-
1 vei a muszka zsarnokságot lerázni iparko 
dik magé.ról Igaz ugyan, hogy a muszka 
tisztek kiutasítása után Balabanov bolgár 
uiiuiszUreluök fölkereste a cárt, mely uta-
lásnak politikai célját senki sem tagadja: 
de viszont tény az is, hogy ugyanaz az ál-
lani féríi visszajövet Bécsben időzőtt s külügyi 

politikánk vezetőivel érintkezésbe lépett; 
a miből sokan azt következtetik, hogy a 
bolgár fejedelem monarchiáuk és Németor-
szág biztatásából meríti a kurázsit ujjat 
húzni a muszkákkal. 

A szerb király és kormánya sem ijedt 
meg a muszka kéz által támasztott zendü-
léstől ; s oly erélyesen lépett föl, hogy a 
forradalmi kíséri t ma már dugába dőlt-
nek tekinthető; s az orosz kormány aligha 
gyönyörködhetik az m látványban, hogy dé-
li határainkon lobbot vet az általa eldobott 
üszök. A szerb lázadás jó formán le van 
verve; a vezetők egy része elfogatott, más-
része Bulgáriába menekült ; s Milán király 

j trónja szilárdan áll, a mi pedig a mi érde-
keinkkel szoros kapcsolatban vau. 

Dicsekedett is vele külügyminiszterünk 
a delegáczióban, hogy külpolitikánk ege 

; teljesen derült S a d« legáczió tagjai széles 
jókedvükben készséggel megszavaztak min-
den kiadást, melyet a közös kormány kért; 
s a dclegacziónális tárgyalásoknak vége 
szakadt; ugy hogy ma már megkezdé az 
országgyűlés is a félbeszakadt tárgyalásokat. 

E tárgyalások folyamában az ellenzék 
előre láthatólag imiét támadást fog intézni 
a kormány ellen Horvátország miatt; hol az 
alkotmányos állapotokat a kormány a leg-
közelebbi napokb .n már vissza akarja állí-
tani, s e végből horvát bánná hír szerint 
biró Phibpovícs Ferencz táborszernagyot 
szándékozik kinevezni E szándék ellenzéki 
körökben nagy visszatetszéssel találkozik, 
mivel Piiilippovics testestől lelkestől osztrák 
kalona s azon fölül született horvát, kit a 
magyar állameszme képviseletére és a ma-
gyar érdekek érvényesítésére nem tartanak 
alkalmasnak. A táborszernagy különben a vele 
folytatott alkudozások folyamában oly mesz-
szemenő föltételeket szabott, melyektől a 
kormány állítólag visszariadt, s igv nem le-
hetetlen, hogy a báni méltóságra mást fog-
nak keresni. Azt ugyan a horvátok nem na-
gyon szeretnék, mert Ők Philipovic«ban egy 
második Jellasichot remélnek föltalálni. Fe-
ledik azonban hogy a mai viszonyok kö-
zött egy második Jellasichuak még Bécsből 
azt mondanák, hogy: „lassan a testtel!" 
A minthogy már is igy feleltek egy merész 
szláv kívánságra, melynek röpiratban adtak 
kifejezést, s mely nem kissebb dolgon álmo-
dozik, mint azon, hogy llort át-D ilmátor-
s'/ág továbbá Bosznia 11* rczegovinából ala-
kittassék egy állam, mely velünk és Auszt-
riával mint 3-ik társ ugyanolyan közjogi 
kapcsolatba lépjen, mint a milyenben uii 
állunk most az osztrákokkal. Ezt az esz-
mét elnevezték aztán trializmusnak; s hor-
vát atyánkfiai már előre isznak a medve-
bőrére, mintha bizony már a markukban 
volna. Pedig hát s m Ausztria sem Magyar-
ország nem egyezhetne bele ez álomvalósi-

! tásába ; mert. meg vagyon irva, hogy „két 
dudás is sok igy csárdában;4 három pedig 
már pláne kihajigálná egymást. 

ír, UJ- J 

S / E l ' , K \ C S K T L E N F L Ó T Á S . 

— H K - Í Z Í L Y — 

Irta SISIA FEitENC. 
Hogy Árokszállási Fülöp Jáuos uram egyetlen 

gyí rineke, ki még különben is csak két napos, mi 
ért legyen szereuesétlen flótás? - ez sehogy sem fért 
a biró fejébe. Döbörgő János rector ur is ugy volt 
a tiszteletes ur szavaival, hogy bár isten világ kin 
eset rt sem szólt volua ellent Beltörés András uramuak; 
de mégis azt gondolta, hogy az öreg lelkészkinek kü-
lönben miuden szavát szent írásnak tartották Sárke-
réken — mostan alig ha el uem vetette a sulykot. 
— Mert közönségesen véve már az is szerencse, 
ha ép kéz láb megszülethetik az ember, miután, 
születhetett volna nyomoréknak is, s ha nz ép kéz 
láb mellett még a gondviselésnek arra is van gondja, 
h >gy az ember születése napján 2000 ludd földet 
és temérdek jószágot örököljön: hogy ezért milyen 
címen lehessen bárki fia is szereuesétlen tlótás? 
ezt felfogni Döbörgő János rector ur sem tudta és 
azt hitte, hogy bármennyire tudja is a tiszteletes 
ur a szent írásnak minden sorát, szavát; de arról, 
hogy Árokszállási Fülöp János uram egyetlen örö 
köse miért volna szerencsétlen Hótás? - sem a 
szent írásból, sem élettapasztalásból nem birua el-
fogadható okot ta!á!ni. 

A biró szintén ugy volt a dologgal; de mert a 
kérdéses gyermekről születése után mindjárt annyi 
minden félét beszéltek Sárkerékeu: ne hogy az alig 
egy órával elébb föld alá tett Árokszállási Fülöp 
János uram apasága is szóba jő jön : abban hagyta 
a dolgot és az ismételt kézszoritásnál csak annvit 
mondott, hogy: talán várnánk azzal a gyermekkel 
nap lementet tiszteletes uram ? 

— Hát várhatunk biró uram, felelt tiszteletes 
Béltörés Audrás ur gondolkozó arccal: de nekem 
ugy tetszik hogy nagyon is idő előtt született ez 
a gyermek; mert még csak lioln ip után lesz i és 
fél hóonpja, hogy Árokszállási Fülöp János uram 
nemzetes Fördósőry Sámnel ur leányával egyb -kelt. 

Lehet, lehet, felelt a biró és még harmadszor 
ii k j z - t szorított, s azzal minden további szóváltás 
nélkül elvalt társaitól. 

Es azt gondolja tiszteletes ur? . . . moudá 
hazafelé ballagva, ho»*zaa hallgatás után a .e-tor. 

Azt, felelt az agg lelkész határozatlan. 
Furcsa, mondá a rector: biz én a kalendá 

riutnma! nem vagyok valami nagy szolidaritásban 
— No de mi közöm is nekem ahoz, hogy ki mi-
kor esküszik. Bedig ugy van. Hiszen magam is ott 
voltam a lakodalomban. Májusban volt és most 
novemberben vagyunk. No de hát, ha ugy volna 
is, amint lehet, hát akkor is Árokszállási Fülöp Já 
nos uram itt a Hótás, nem más. Hát csakugyan le 
het altban a dologban valami, folytatá — a helyzetbe 
mindinkább bele igazodni akaró rector; mert hiszen 
mindnyájan tudjuk, hogy íVtry szolgabíró minden 
napos volt Fördósőry ur házánál. Szerették is egy 
mást, ország világ tudja. S azután, ha jól emléke 
zem, h it járt is ükkor a Fördósőry kisasizony tisz 
teletes urnái, hogy: a szolgabíró tartozik őt elvenni 
Igen, igen, hiszen egy temetés alkalinávalt tetszett 
is ezt akkor nekem mondani. 

No hát tudja rector urain, mondá komolyan 
az öreg lelkész: én ilyent magának soha nem mond 
tani; mert nem szoktam lelkészi dolgaimról fecsegni. 
— Azt is elhallgathattam volna, amit eddig mondtam; 
de meg nem birom b esátani még halála után se 
annak a, véu embernek, li«»gy : tanácsomra nem hall-
gatott. O ha m -g n -m nősül, minden vagyonát köz 
jótékonysági! c lókra hagyja és most azt a szép 
vagyont elnyeli egy elpusztult famillia, s ha csak 
ugyan örökölni fog, hát örökli egy olyan gvermek, 
kinek éppen ugy uem apja Árokszállási Fülöp Já-
nos, mint én nem vagyok. 

Furcsa, igen furcsa, mondá a rector és to-
vább egy szóval sem állitá, hogy bármikor is hallott 
volna valamint e rői a dologról, hanem, mert éppen 
a templomhoz értek és innen a pap lak jobbra a 
reetori lak pedig balra volt, ineghajtá magát tiszte 
letes Béltörés András ur előtt és hazament. — A 
lelkész pedig megállt a templom mellett és ugy tett 
mintha felsóhajtana az égre és azt mondá, hogy : 
Árokszállási Fülöp János meghalt, utána én vagyok 
a legöregebb ember Sárkeréken; már c akugyan 
nem fogóin megérni, hogy ebben a templomban "or-
gona legyen. — Azután az agg lelkész lehorgasztá 
fejét és beballagott a lelkészi lakba. 

11. 
Sárkeréken nem volt olyan természetű a nép, 

hogy rövid idő alatt napi rendre ne birt volna térni 
az öreg Árokszállási halál esetével kapcsolatos hi-
rek és mondások felett. — Ha érdekelte a község 
népét még valami, az legfelebb az volt, hogy: ho-
gyan fog szólni a gazdag Árokszállási végrendelete? 

Tudta sz egész község, hogy Árokszállási még 
el nem vette a hetetlik feleségét, mindenkinek el-
mondta, hogy vagyona felét a községnek, felét pe-
dig az egyházuak hagyja: Mindenki kíváncsi volt 

tehát rá, hogy: mit hagyott az öreg a községre és 
mit hagyott aze gyházra? 

Egyik állitá, hogy ő tudja bizton, hogy szép 
összeget hagyott az öreg jótékonysági célokra : a 
másik pedig azt tudta bizonyosan, hogy nem ha 
gyott semmit. Pedig nem tudott az öreg nr vég 
rendelete tartalmáról senki semmit, csak a megye 
főjegyzője, ki a végrendeletet csinálta, a pedig nem 
mondta azt el nem hogy a Sárkerékieknek, de 
még az alispánnak sem. 

No de hát nem maradhatott az a végrendelet 
örökre titokban, harminc napra az öreg ur halála 
után felbontották. Ks most már nem levén titok, 
megtudhatta mindenki, hogy mi volt benne. A vég-
rendelet lényeg t « z kben lehet össze foglalni. 

„Ha hetedik feleségem, Fördósőry Erzsébettől, 
házasságomból gyermekek származnának, minden 
ingatlan va -vonom ők örököljék egyenlő arányban, 
övéké legyenek a gazdasági eszközök és jés /ágok 
is Feleségem pedig össz s készpénzbeli vagyono 
mnt örökölje. Ha azonban gyermekeim nem lenné-
nek, az esetre feleségem Fördősőry Erzsébet lialá 
Iáig haszonélvezője lesz összes ingatlanaimnak, ha 
lála után azonban ez«!< k t egyenlő részre osztva 
Sárkerék község és a sárkeréki ref. egyházra szál-
jaink. Készpénzbeli vagyonomat azonban, mely a 
hátra levő kamatokon kivül is túlhaladja a 120 ezer 
forintot, szabad rendelkezéssel hagyom feleségemre 
Miután azonban egész ('letemben gyűlöltem Petry 
Kálmán szolgabirót, ha feleségem özvegységében 1 

ezen emberrel régi viszonyát megújítaná és hozzá 
menne feleségül, akkor haszonélvezeti jogát ingatta 
naimra elveszti és ezek azonnal szálljanak át a tulajdon 
jogi örökös község és egyházra, bárki máshoz men 
jen is azouhan férjhez, haszonélvezeti joga érintet-
lenül hagyassék.u 

Ennyiből állt Árokszállási Fülöp János ur 
végrendelete 

A szép fiatal özvegy ismerte férje végrende-
letét; mert meg volt az neki is másolatban. Tudta 
jól, hogy mit tartalmaz az és nem volt annak min 
den p mtjávai megelégedve, kérte is férjét többször, 
hogy adjon inkább az egyháznak még életében va-
lamit, és törölje ki a végrendeletből az egyházra vonat 
kozó részt; de Árokszállá i Fülöp János uram nem vál 
toztstotta végrendeleten semmit; azt mondta, hogy ha 
netalán gyermekük születnék, akkor majd változtat; 
mert belátja, hogy az esetre, a jelenlegi végrende-
let értelmében semmit sem kap, sem az egyház, 
seui a község ; pedig ha a községre nem hagy is, 
az egyházra mindenesetre hagy annyit, mennyiből 
egy orgonát csiuáltathat az egyház a templomba. 

D e hát az ur ő szeut felségének ugy tetszett, | 
hogy az öreg egészeu váratlanul múljon ki a világ-

ból, s igy az özvegy nagy bosszúságára a végren-
delet változatlan maradt. 

A z özvegy azért a törvényszék előtt ügyvéde 
által teljes megnyugvását jelentette ki a végrende-
let felett. 

Sárkerék község birája pedig azt mondta és 
többen is mondták ezt a községben, hogy; ha az a 
poronty nem volna szép vagyon szállna a községre. 
— D e még az egyház is jól járna. De hát ez a 
gyermek van és igy ez a tulajdon jogi örökös és ha 
eltalál halni, akkor — miután nincs kimondva a 
végrendeletben, hogy ez esetre a község és egyház 
öröklik Árokszállási ingatlanait— tehát felmenő ágon 
az anva lesz az örökös. 

Nem jó végrendelet ez mondá a j e g y z ő : mert 
az eg szből kilátszik, hogy öreg Árokszállási ingat-
lan vagyonának esak haszon élvezetét akarta fele-
séginek hagyni, és a tulajdon jogot gyermekek hiá-
nyában a község és égy háznak akarta aduui ; de 
az esetre, ha gyermek volna, és ez elhalna, nincs 
a község és egyház semmmiről biztosítva; pedig ez 
nein volt szándéka Árokszállási Fiilöp János uram-
nak. E z kilátszik végrendele'e minden sorából. 

Ezt a megye főjegyzője hibázta el. Hiába olyan 
okos ember. Igy tette azutáu az özvegyet, a gyer-
mek halála esetére az egész vagyon örökösévé. 

Tiszteletes Béltörés András uram ráncokba 
szedett homlokkal járkált föl s alá szobájában, mi-
dőn a végrendeletet meghallotta. 

Most kezemben van az egész Árokszállási va-
gyon sorsa, mondá komolyan a lelkész. A z a gyer-
mek nem Árokszállási házasságából származott. 
Erre kezemben vannak az írásos bizonyítékok, a 
gyermek apjától és anyjától. Csak a szavam kelj fel-
emelnem és ő törvény által ki lesz tiltva az Árok-
szállási vagyon örökségéből. — Ezt fogom tenni, 
mondá a lelkész: igy kívánja azt egyházam, ezan 
szegény egyház érdeke. O h ! Istenem legyen szeut 
neved áldott, hogy oly bizonyítékokat adtál kezembe, 
melyek az Árokszállási inigy vagyon fele részének 
örökösévé teszik szegény egyházamat. 

Igen, ő lesz az örökös; mert aztmondja a vég-
rendelet, h o g v ; „ha hetedik teleségeni Fördósőry Er-
zsébetiül, házasságomból gyermek származnék, az 
esetre az lesz örökösöm.u Igaz, hogy ez a gyermek 
Fördősőry Erzsébettől és Árokkszállási feleségétől 
való; de nem Árokszállási házasságából; mert ez 
a gyermek a házasság kötés előtt már meg volt. 
Erre írásos bizonyságaim vannak. Ezeket produ-
kálni fogom moudá a lelkész. 

(Folyt, köv.) 



Helyi és vegyes hirek. | kormányozható léghajó mintát mutatott he, miről 
jelentés tétetett a hadtestparancsnokságnak is, mely 

Schmidt több pontra nézve megtagata a felviliígo-
— Katalinra a szentesi 4S-as népkör a „Céh- sitást. Most a bécsi technikai t's adinin sztrativ bi-

h á z i n á l (K) kros belépti dij melleit bálát rendez, zottság fog véleményt adni és Schmidet. kit idő-
— A megyei képviselő választaa alkalmából közben már káplárrá lép ti ttek elő, megidézte ma-

lapunk mult számának hírrovatában hozott kéziemé ga elé Bée>be. 
nyütiknok Sonnenfeíd Sámuel ur személyét illető — Meggyilkol'a az anyját.Hóit községben vér 
részére Sonnenfeíd úrtól egy nyilatkozat küldetett hízitó «set történt vasárntip. özv. H.ilhák Mihálynét 
be hozzánk, melyben nevezett mind nek előtt ki fia Mihály, egv 19 évrs if ju kegyeli* i ül metr^vil-
jelenti, hogy megyei képviselő jelölt! történt k..m kolta A 'szegény a-s /onvt már ' légóla üldözte fia 
hináeióba vétele egészen tudtán kivül történt. Mert * többször in- g is verte" midőn éjjel részegen haza 
éppen a választás előtti napokra esett szomorú csa botorkált. A mult vasárnap is már kora reggel be-
ládi esete miatt azon napokban nem is volt ide pálinkázott Halbák s amint haza érve anyja őt 
haza városunkban. - S igy legkevésbbé sem ref dorgálni kezdte, egy bottal annyira elverte védtelen 
lektált a megyei képviselőségre. És ez legkevésbbé j anyját, mig nem eszméletlenül rogyott össze, tíkkor 
sem juthatott eszébe a jelenlegi viszonyok között, meg reá lépett s ugy összetaposta az öreg asszonyt, 
mikor a házallással teremtett közbizalom mellett ma hogy annak több oldalbordája betörött. A segéíy-
holnap nem megtiszteltetés, hanem becsmérlés lesz kiáltásra elősietett szomszédok mit sem tehettek, 
a képviselőség. Miután azonban neve szóba lett hoz mert a szegény asszony akkorára már kiszenvedett, 
va és szavaztak rá : határozottan tiltakozik azon Hullták elmenekült s most körözik a gyilkos fiut. 
állitás ellen, hogv: saját hitfeleinek egy része rá — Gondatlan cselcdek. Lőcsén f. hó 9 -én W a -
nem szavazott volna. Ks a közlemény ezen részét czech nyu.almazott tábornok nejével az „Eötvöa-
vagy rosszakaratból, vagy téves értesülésből szár kőru helyiségébe ment vacsorára., nyolcz éves kis 
mazottnak jelenti ki — Mi azt mondjuk ezen leányát otthon hagyta a cselédekkel. Azonban a 
nyilatkozat végsoraira, hogy a közlemény írója ré gazda távollétét felakarván használni a cselédség, 
széről csak téves értesülésről lehet szó; de semmi ki erre ki amarra ment, a kis leányt pedig nugára 
esetre sem rosszakaratról. hagyták otthon, ki ép egy írásbeli feladaton dolgo-

— A mai dalversenyre és tánczvigalomra, zott szobájában. Hogy liogy nem azonban, a lámpa 
melyet a szentesi iparos iljak képző és segély ző feldőlt, a petróleum lángja belekapott ruhájába s a 
egylete könyvtára javára rendez, felhívjuk a t. kö- szép kis leány pillanat alatt lángokban állott. Mire 
Zöuség becses figyelmét. a házbeli, k a jajgatásra előfutottak, a kis leány 

— Eltűnt gyermek. Fábián Lajos 14 éves „,ár felismerhetleiiül össze volt égve. Elképzelhető 
csizmadia inas f> héttel ez előtt valami apró kiliá- a szülők fájdalma egyetlen gyermeküknek ily sze 
gást vagy hibát követett el, melyet gazdája Juhász rencsétleiiül történt elveszése miatt. 
Sándor helybeli csizmadia mester nem késett láb Az érdem jutalma. A mult év augusztus 
szíjjal megtorolni. E hihszijprocessus miatti elke- végén a feliérmegyei tiVÍ. Jellacic sorezrednek Bos-
seredésében a fiu elbujdosott, s a legszorgosabb niábati állomásozó I. százada kiküldetett, hogy egy 
kutatás és nyomozás dacára inai:: sem volt feltalál- ( Bjelina környékén garázdálkodó rablóbandát keritseu 
ható. A ki netán valamit tud a fiu tartózkodási he- kézre. A rablók és a katonaság között élet halálharcz 
lyéről vagy eltűnésének körülményeitől, ne sajnálja fejlődött ki, melynek az lett a vége, hogy a rabló 
a fáradságot értesíteni a fiu mostoha atyját Mécs v z é r halva maradt a csatatéren, társai pedig el 
JSalou'h Sándort, ki i.iinden oda vonatkozó tudósi fogattak. A z ütközetben Horvát Lajos közvitéz, 
tásért fölötte lekötelezve érezné magát, mivel a fiu ki szegény, agg anyja egyedüli támasza volt, szín 
eltűnése különösen a szerető és aggódó anyának tén halálát lelte. László György közvitéznek jobb 
nagy bánatot okozott. karjába egy golyó fúródott, ugy hogy örökre nitin-

A fogyasztasi aöóbórlö jövedelmét ugy itt kaképtelenné vált, Zsigmond Gyula, Horvát János 
Szentesen miut a szomszéd Mindszenten a kincs- t'..s Józsa József közvitézek pedig megsebesültek, 
tár zár alá vétette, és saját pénzügyőri közegei Horvát Lajost nagy részvét közt temették el baj-
által szedeti a fogyasztási adót, mivel a bérlő bérleti társai, s anyja részére gyűjtést rendeztek maguk közt 
összeg tetemes részével hátralékban van. Jó leczke és ez rtO frtot eredményezett. A bjelinai polgárság 
ez a bérlőknek, a kik meggondolatlanul s a helyi is 140 frtot gyűjtött a szerencsétlenül járt vitéz katoua 
viszonyok alapos ismerete éa kellő mérlegelése nél anyja felsegélyzésére. A z elfogott rablókat lijeüuá 
kii! nyakra főre tulliezitálják a községeket; de viszont l,an kivégezték. A napokban a es. kir. közös had-
meggyőzödhet éhből a pénzügy-igazgatóság is, hogy ügyiiiiniszteriunitól leirat érkezett a Jellacic sorez 
a fogyasztási adó bérlet tetemesen fölcsigáztatott és red parancsnokságához, Székesfehérvárra melyben 
egyáltalában nem érheti meg azt a pénzt, a melyet az ütközetben elesett Horváth Lajos anyja részére 
most fizetnek érette. Mert ha már a bérlő nem ké 4 0 drb, a megsebesült vitézek részére pedig 5 5 
pes kipréselni az áreudát a fogyasztó közönségtől, darab császári arany volt mellékelve. A szegény 
akkor csakugyan nincs oly mérvű fogyasztásimk, asszony tehát fia elvesztésének kárpótlása fejehrn 
mely arányban állana a most fizetett bérösszeggel. 440 frt segélyben részesült, mi némileg vígasztala-

3 0 ezerforintos a l ap i t vany . Szegeden Kiss sául szolgálhat. 
Dávid kereskedő és tőkepénzes ,"<) ezer frtos a la- — Összezúzta a malom Makra szegedi tanyás-

Iutványt tett <>0 szegény iskolás gyermeknek éven gazda 9 esztendős kis fiát csütörtökön délelőtt ma 
;énti segélyzése céljából. Vajha városunk föhli ja gával vitte a Katonaféle szárazmalomba, ahol egypár 

vakban dus polgárai között is akadna követője a zsák gabona őrleuivalója volt. A z apa bement a 
szép példának. malomba dolgát végezni; a kis Andris pedig oda 

Tetten ért tolvaj. Folyó hó 12 én este 9 ült a bejárathoz s várta, hogy mikor indul már el 
órakor érkezett haza Krauaz Lipót ékszerész a a kerék. Mert ő olykor játszani szokott. Egyszer 
kunszentmártoni vásárról. A mint a lerakodáshoz aztáu csakugyan eliudult a kerék s a kis Andris 
és behureolkodáshoz fogtak, a kocsis leterítette su nyomban bebujt alatta a malom közepére, ott ráült 
bájával az izzadt lovakat. .Mig a kocsis bent járt, az egyik tengely hátára és örömkiáltásaival segített 
addig arra ment Siilyös József, s látva az őrizetlen a kereket vonó lovakat hajszolni. Senki se vette 
hagyott fogatot, megsajnálta a gazdátlan subát s észre, liogy egyszerre nem hallatszott többé a fiu 
nyomban beállott gazdájának, annak rendje és szava. Elvégezték az őrlést, a gazda kis fiát kereste, 
módja szerint nyaka köré kerítvén azt. A visz hogy haza menjenek. Andris te! Hol vagy? kiáltó-
szatérő kocsis álmélkodva szemlélte a megsubátlani zott Makra, s hogy közelebb ment a malom forgó 
tott lovakat s meglepetésében tétlenül állott; de sze jához, meghallotta kis fia nyögő szavát: — „Itt 
rencséjére Krausz sógora Franki Sándor utánna vagyok apám!u — Hát gyere haza, mert én már 
eredt a még közelben ballagó tolvajnak, S nyakon megyek. — „Nem mehetek.1u — Hát mért kis fiam? 
csipte és be is kisérte ő kegyelmét. Igy aztán a — „Mert nincsen már lábam, nem birok fölá!lani.u 

szegény fuvaros számára „mégis bunda maradt a Kiáltott a gyermek s az apa csak most vette észre 
bunda". a szerencsétlenséget, mi kis fiát érte. A malom mind 

L á z á r István urat, Hód Mező-Vásárhelynek a két lábát összezu.ta a gyermekének, kit ölében 
e derék köztisztelet és szeretetben álló polgárát és sírva vitt haza az anyjának. A szegény gyermek 
csaladját igen súlyos családi gyász érte V I I . gvmn. bámulatos erővel tűrte a fájdalmat, sőt maga esiti 
osztályba járó József nevü fiuk halálával. A mélyen to'ta szüleit, hogy nem is fáj olyan nagyon, Bevit-
sujtott család fogadja őszinte részvétünket és a tók Sándorfalvára, hol az orvosi vizsgálatból kide-
korán elhalt ifju njugodjék békén. rült, hogy a gyermek sérülései halálosak. 

Muzeumunk számára Tóth Gergely szentesi — A ki sajat fivérét megette. Kémes esetet 
ifju, ki mint katoua Zárában állomásozott hossza- közöl egy amerikai lap, mely teljes felelősé 
sabb ideig, igen értékes tárgyakat szerzett be részint gtít vállal a hozott hírért. Williams 15. I ) , a Lea 
személyes fáradsággal, részint költséggel. Hozott venwortli and Pikes Peak gyorsvonat vezetője az 
ugyan is haza és ajándékozott a muzeumunknak említett vonatnak próbautazása alkalmával egy em-
3 tüskönyt, 2 küllönyt, 2 nagy selymőczöt, <Hf> db. bert a kimerülés végső stádiumába alált. Magával 
más fajta értékes tengeri kagylót és csigát; 3 ten- vitte a szerencsétlent, ki a következőket beszélte: 
geri pókrészt, 2 koráit, és egv szárított trigon far- Néhány héttel ezelőtt elindult két fivére társasága 
kat. E szép és értékes gyűjtemény becsét mind- |»aii llliuoistól az aranymezők felé. De ez út sokkal 
nyájunk előtt fokozhatja az a körülmény, hogv az hosszabb volt, mint a minőnek képzelte, a kis tár 
ennek ajándékozója, szegény é3 szerény körből saság elfogyasztotta a magával vitt összes élelmisze 
származott ifju, ki a távolban is gondolt városunk péket és midőn végre az egyik fivér a végkimerülés 
iskolájával és nemcsak személyes fáradsággal, de folytán összerogyott, fölszólította két testvérét, hogy 
igen szerény lénung iából is tetemesen áldozott, hogy halála után tengessék életeket az ő húsán. Nemso 
a nálunk ritka tárgyakat múzeumi gyűjteményünk kára meg is halt és az életben maradtak az éhség 
gyarapítására megszerezhesse. Isten éltesse a derék szörnyű kínjaitól ösztönözve, hozzáfogtak a rémes 
honfit sokáig! lakomához. De idővel .íz is elfogyott és a két fivér 

Muzeumunk részére utóbbi kimutatás óta újra az éhhalálal küzdött. Pár nap múlva ezek kö 
adakoztak: Endre Antal mérnök ur 1 ezüst éreinet, ^ül is meg halt az egvik és az egyetlen élethenma-
Tóth Antal ur 1 kőbaltát, Hatier Ignácz ur 1 római ,-ddt másodszor Í3 emberhússal tengette sanyarú 
ezüst p ízt, Lővy testvérek több darab bankjegyet életét. De nemsokára harmadszor is fenyegette őt 
s njabbkori érmet, Pray Valér tauuló 2 érmet, a z éhhalál ós már már közeledett a végkimerülés 
Pintér J. tanuló 3 érmet. \ órája, midőn megtalálta őt 'a vonatvezető. Williams 

Hosszú élet. Parisból jelentik, hogy Moulin visszamenet kutatta és meg is találta a meghalt fi 
Engil bert ben (Francziország) e hó 12 én huuyt e l v é r e k csontjait, melyeket aztán eltakarított. 
Jeanne Loiiise Pidault asszony, 11* éves korában. ÉlvliajliaszÓk. Borzasztó bűntett tartja izga 
A legidősebb emberek sem emlékeztek, lio-y az,. tottságbau Vauehise lakosságát. Isle-sursorgnes köz-
agg asszonyt ne mint öreg assi.oyt ismerték volna. s ég számos köztiszteletig családja görnyed a szégyen 
A nt p erodálására járt és kegyelettel viseltetett az fáidalom súlya alatt, m-lv egy rettenetes gonosz 
aggastyán iránt, ki mint fiatal hölgy élte át a nagy tett fölfedezése által érte. Tizenöt fiatal gyermek 
franczia forradalmat és sok szorongatást szenvedett, leányról kiderült, hogy lelketlen élvhajlás/ok áldoz, 

10 Írtért. Mivel pedig a vásár rendesen kettőn áll — Metélte g y e r m e k é t egy Szluka Erzsébet 
» a nejét megunt férj nem számolt az eladott asz- nevű seregély esi leány. A doí»ot a községi bába 
szony hajlandóságával, az adás-vevés nem folyt le jelentette be , 'k i észrevette a leány szülését, mit ra 
simán. Helyin Péra ugyanis nem jöhetett birtokába azonban titkolni akurt. A gyilkos leány most bör-
a megvett portékának, mert az asszony, dacára fér- tönben ül. w # 

je házából történt kiutasittatásának, ismét visszatért — F o g f á j á s miatt akarta magát agyon l o m 
hozzá, s mit s« n akar tudni a gazda cseréről. Ki- Kammer Sándor temesvári lakos, de az elsütött 
váncsian vj'rjuk — irja a „Maros" — miként fogja pisztoly szerencsétlenségére te m ölte meg s most 
megoldani nz ügyészség az ass7onyvá«fár kérdését, njra fogfájásban kell szenvednie. 

— S z e r e l ő j é t e l v i t t é k ka lcr - á r a k . Egy petra - P r é g a b a n Uherr Márton őrmester forgó-
hói szép Irí"nyi.j,k a szeretőjét besorozták a kassai pisztolyból háromszor lőtt kedvesére, Bevár Anna 
katonasághoz. Azon gondolkozott tehát, miként 15-évrs varrónőre, kit életveszélyesen megsebesített, 
ímhctne el s z r i d ő j e után? Búbánatosan dolgozott azután pedig önmagát lőtte agyon 
hetek* n keresztül, hogy annyi pénzt összecsinálhas 
son, amer.m i ut útra elegendő lesz. Már meg is 
volt az olujtott lf) frt és el is indult a nagy útra: 
de hogy a költséget némileg kímélje s jusson is, 
maradjon is, Sátoralja Ujhelig az utat gyalog akar-
ta megtenni. A leány testvérbátyja, ki mindig elle 
nézte a viszonyt, észrevette a leány tervét s vissza. 

FtL'tnrben n nlt csütörtökön Óriási felhő-
szakadás volt. A Fiumára, mely különben igen 
szerény kis folyócska, 10 perc alatt annyira meg-
(higadt, hogy a közeli utcák raktárai, boltok és 
földszintes líázak lettek telve viszel. Emberélet is 
esett áldozatul. 

Dobrán egy cigány a gör. kel. templomot 
tartani akarta azt. Azonban a leány futásnak eredt.! feltörte s több értékes tárgyat magával vitt Vallo-
Fivére a szembe jövő embereknek kiabálni kezdett, mása szerint eddig 11 templomot tört fel s rabolt ki. 
hogy fogják meg Midőn a szegény szerencsétlen — F é l e g y h á z á n Tarfán vi Mihályt, ki földjén 
leány látta, liogy nem menekülhet, nagyot gondolt hnza vetéssel foglalkozott, a honvédek céllövészet 
s egyenesen a Bodrog vizének tartott, melynek ma- alkalmával meglőtték. A golyó jobb lábán a csiz-
g*s partjáról a vízbe dobta magát, s a következő mán keresztül még a balt is érzékenyen megsértette, 
percben már a babok hönpölygették holt testét a 
kass:;i kaszárnyában szomorkodó hu sz. rető felé. — Üzleti értesítés. Szentes, 1883. nov. 16 án 

— H a i á l a uién égett porrá. Budapesten a se- A heti nagvmennyiségu esőzés tönkre tette közle-
heszeti kéireditban az ^Ozmaii" betegsegélyzö egylet kedési utainkat, piaczi forgalmunknak mind addig 
mult szombaton testületileg jelent meg egvik tag- vége, mig a ió Isten egy jó fagygyal nem könyö-
társuk t«Mnetésén»: azonban a halottas szobába érve, rnj rajtunk, inert elvagyunk zárva a világtól,*az 
borzasztó látvány tárult szemeik elé Ugyanis a ko ^ v é t l e n egy hajó közlekedést sem használhatjuk, 
porsó, a mellette égő gyertyáktól a szemfedő meggyu j/7| h het lio.rV a ' Széchényi ut megnyitásával már 
.adván s mielőtt a koporsót iiiegmenthe ték volna, fV'év óta hiteget k a közönséget, hozzá még az ár-
a halott is porrá égett. A temetést azonban mégis téri hid is h-van bontva, igy a jelenlegi természeti 
megtartott;'k. ^ viszonyok miatt az ártéren keresztül a Tisza folyó 

Ha valaki meghal. Franciaországban rendé ;>j- u a ,ry bajjal közelíthető meg: piaezi gabnaüz-
>en azt kénlik : „hány éves volt?" Ausztriában: htiink e%zerínt csak ^névleges. Buza ára minőség 
.Mi baja volt?" Amerikában: „Vigye el ördöge, 8/.tM-int Sö0 SX0 krig. Árpa köble 5 4 0 Kukoricza 
meghalt végre?" Oiaszhonbau: „Meghalt végre?" f, (,.t. u j kukoricza 4 8 0 5 frt. Zab, Köles nincs. 
Oroszországban: „Most már meghalt, nem kell dol Hi/ottsertések kilóra, 4G—4H kr levonva az élő-
goznia többé." Hollandiában: „M.MUIVÍ pénz maradt súlyban 4ö kílos és 4% tolit párjánál. 
Utána?" Angolorszá'^ban: rBiztosítva voit élete?" _ G r i m m GU82táv kö.iwki«a.'»iét Budapesten meCk*p-

— Hol van a 3000 frt? Egv katvmazi, bács- tuk a Toussaiiit-I.HM-. iMohei.lt f.'-lo franexia levetek 4-5-ikái. 
lliegyei gazda azon gondolkozott, hova rejthetné el ^ ha«/.no« -̂v.ikoriHti villalatut melê «*ii ajánljuk mindazok-
legbiztosabban .'UXXJ frtocskáját b ankókban, arról » »»c. kik a franczia nyelvet aránylag küimyfl módon _ akarják 
még az anyjuk se tudjon semmit? Hova máshová, ' , t ' t n i 1 ' " i u 

mint a felesége ágyában levő szalmazsákban. Nej.-
honn nem léte alkalmával he is varta szépen a 
3(XX) frtot, s megnyugodott szívvel gondolt most 
már biztosságban levő pénzére. Azonban — oh fá 
tum! - egy napon a férj távolléte alatt jónak látta 
az asszony kissé befűteni; mely műtéthez legjobb 
nak gondolta az ágyában lévő szalmazsák tartalmát. 
Be is fűtött vele hamarosan s mire a férj hazatért, 
már jó meleg szoba várt reá. Epen a szobát söpör 
gette az asszony, midőn a férj belépett, ki látva 
az ágyban lévő üres szalmazsákot, rögtön kerezs-
gélui kezdett, de hiába; mert a o(XM forint mái-
rég elhamvadt. Nejére akart rohanni baltával, de 
mielőtt azt tehette volna, ép azon percben szélhűdés 
érte rögtön s meghalt. 

Méregkeverő leány. Zsiva András cser-
nHgyllázai legény már jó idő óta észrevette, hogy 
kedvese Unipa Mária hűtlen le't hozzá. A napok-

ajatitani. 
«.'<) Í.'vélr« 
kaph.ttók 

tízetési :ir a 40 levélhői álló teljes mfire 10 fr, 
frt 50, 10 levélre 3 frt; egyes levelek 30 krjával 

HIÍIMI.-II könyvkereskedésben. 
lljfalviná — ltourdon Mária „Páristél Samarkandie" 

•iiníí érdet fenzitö utar.&>i müvének ujabh ó fílzete joleut meg. 
4—S) a Iíévai testvérek kiadásában Budapesten. Egyes tüzet 

30 kr. Ajánliuk olvaniink figyelmébe. 
KIVON'AT Szentes város hiresztelési köny-

véből november 0 érői: — A z Oblatt házban egy 
kis lakás és egy kis bolt azonal kiadó. — Mikee 
Lajosnak, eperiesi 10 hold földje eladó, vagy 3 
évre haszonbérbe kiadó, lakása IV . t. 600. sz. alatt. 

Sarkadi Nagy Zsigmond I. t. ;>7. sz. ai. lakos-
nak. saját termésű bora van akószámra eladó. — 
Molnár Mária IV. t. 90. sz. ai. lakosnak, uagynyo-
mási egy első osztályú, és a hétház alatti II od 
osztályú földje eladó. — Soósi Mihálynak a hékédi 
szőlőbe bognárnak való szilfái és gyümölcs tűzi fája 
van ölszámra eladó. Értekezhetni lehet Varga Im-
rével I. tized 21. sz. a. — Sajó Sándor tanítónak 

alá ki-
eladó. 

ban ezért keserű szemrehányásokkal illette. A leány ^ nagyhegyi szellőben hold földje dinnye 
ekkor estére meghívta a legényt magához és meg ; > d o - - V o c s e n J ; i n o s 1 3 ; ) 4 ' S Z l l A z a e ' H 

Serkédy József 
dégelte. Pálinkával kínálta meg, de a legény 

észrevette, hogy hűtlen kedvese mérget akar kever- i 
ni italába. Azonnal eltávozott és jel ntést tett a lia- ! 
tóságná!, a meg leányt nyomban letartoztatta. A 
pálinkát további eljárás végett átszolgáltatták az 
illetékes hatóságna k. 

— Györbeil o h '» 13-án végezték ki Bindics 
Vendel négyszeres rablógyilkost, ki a mult farsan-
gon Fenes Erasmus családját kegyetlenül meggyil 
kolta Lipóton. Ez év már e 11-én este ugyauis, 
fejsze és vésővel fölfegyverkezve megjelent Fene-
sékuél, midőu az ablakon át látta, hogy a férj s a leg 
idősb fiu nincs hon, belépett a szobába. A fryer 
mekek már az ágybau feküdtek s az asszony is fe 
küdni készült; Bindics valami ürügy alatt beszédbe | 
ereszkedett s kikísér: ette magát az asszonnyal 
konyhába, hol a szerencsétlent néhány fejszecsapás-
sal agyonütötte, azután berohant a szobába s elő 
ször a 10 éves kis Erazmust, azután a 4 éves kis 
Brigittát s a 14 éves Klárát állatias kegyetlenség 
gel megölte, fejőket összevissza zúzta, a 10 éves 
kis fiut pedig, miután még vonaglott, az ágyból a . n . . -
szoba közepére vonszolta s ott a földön összevág s z e l ) f ' l 2 ; é ; » 7 2 0 8 2 a - »<>">tt v é g z é s é v e l 
dalta. Azután a nála lévő vésővel a ládafiókot fe u l i ó d i n e z ö v á s á r l i e l y - 8 z e g e d í ú t v o n a l o n a T i -

f é r f i - 3 z a , l o ó S z e n t e s e n , 
L t. kisposta-utca 426. sz. a. 

tisztelettel értesíti a n. é közönséget, hogy 

fsrüszalDó-íUletét 
saját hcWibaii megnyitotta Készít lejjfino-
mabb öhOzeteket -— O és 7 frtért 
felelősség mellett gyorsan és ízlésesen. 

A t. közönség minél számosabb megren-
deléseit tisztelettel kéri. 

Áricjtési hirdetmény. 
Csongrád megye közig, bizottsága f. évi 

szitette fel, melyből 150 frtot magához véve, a hul 
Iákon át menekült. — A borzasztó tett elköveté 
sére pénzvágy ösztönözte. 

Rövid hirek. 
Csanyon a gyermekek között toroklob 

ütött ki. mely nagyobb számban szedi áld ,zatail 
Az iskolaszék az iskolák bezárását rendelte el. 

Klinszentmartön városa a szajol-kunszeiit 
inártoni vasut kiépítésére 1 0 0 0 0 0 frtos kölcsönt 
vett föl, mely határozat Jásznagykunszolnok megye 
f. hó 5 éli tartott közgyűlésén jóvá is hagyatott. 

- Borzasztó szerencsétlenség. A ronkfieldi 
kőszénbánvábau «z utóbbi nipokbau robhan ís tör 
tént. A bányában dolgozó 110 munkás közül eddig 
csak hatot sikerült megtalálni. 

S z o m o r ú t r a g r é t l i a . Kolozsváron F n kas 
János állami tanituképezdei tanár derék neje a Sza 
mos hullámaiba ölte magát. Öt kis árva siratja a 
jó anya halálát, kit örülési rohambau követt el a 
tettet. 

Savanyu Józsi a hírhedt rablóvezér e hő 

sza baloldali árterében az algyői révkomp 
IIál építendő hid helyreállítását 26270 frt. 
oG krral engedélyezvén, ezen építkezés ki-
vitelének biztosítása céljából az 1883. évi 
december iió 10. napján d. e. 10 órára a 
Csongrádinegyei államépitészeti hivatal he-
1 yiségébeti — (Szegeden, közlekedési palota) 
/.ártajánluti versenytárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni kívánók felhivatnak, liogy 
:t jelzett munkálat elvállalására vonatkozó, 
s a vállalati költség után számítandó 1()°|0 
bánatpénzzel s 50 kros bélyeggel ellátott 
ajánlatokat a kitűzött nap d e 10 órájáig 
nevezett hí -.-utalnál an lyival inkább nyújt-
sák be, mivel a kísőbben beérkezett ajánlu-
to'c figyelembe vétetni nem fognak. 

A jelzett munkálatra vonatkozó terv, 
előméret, költségvetés, műleírás, általános és 
részletes feltételek a rendes hivatalos órák-

"> én Veszprém megyében, a Zala Apátihoz tartozó b.tn az á l l a m é p i t é s z e t i h i v a t a l n á l bárDi ikor 
lvemónyfy féle pusztán összeütközött ket pajtásával megtekinthetők. 

Egész raja a hallgatóságnak vette körül, mikor h tHj feltek. A gaz társaságból már kilenc-t befogtak 
borzalmas időről beszélt. A z egész falu népsége A foglyok közül a Jegitjtibb a leg 
kisérte koporsé»ját a temetőbe. 

— Halaira rémült a hah 
Marék Tivadar nevű ur neje veszélyesen megb 

egiilősb jie«lig 
74 éves. A dolog ugy derült ki, hogy egy fiatal, 13 éves 

— H a l a i r a r é m ü l t a h a l a i t ó l . Sasváron egy , |eánv lopást követett el Vossa vádlott lakásán, a 
' ete- hova rendesen el szokott járogatni A kéjenc elfo-

gedett, s a férj bécsi orvosokat hivatott hozzá, kik ^ a l t a a gyermeket, ez pedig mindent reá vallott, 
a betegre kimondták a halálos Ítéletet. A férjet ez ,\z összes áldozatok egészsége tönkre van teve; 
a körülmény reud kivül elszomorította. Bécsbeutazott, e g y Uyolez éves kis leányon pedig súlyos sérülések 
drága érezkoporsót és koszorút vett ueje számára; vannak. A szerenszétlen gyermekeket gonosz 
útközben visszafelé szívszélhűdés érte és meghalt. nj\k játszották a még gonoszabb vén kéjenezek 
Abba a koporsóba tették, melyet neje számára vett. kezei kOsé. - A vissgálat erélyesen folyik. 
m e r t neje a z orvosok ápolása daczára felépült. — 10 forintért adta ol a feleségét Krizsáu 

— E g y t u d o m á n y o s k ö z k a t o n a . Schmiedt, a Jócza nagykikimlai lakos. Megunván ugyauis az ő 
Szászvárosban állomásozó 34. gyalogezred közlegé- élete párját, Seliát, fogott tehát egy vevőt Helyin 
nye, az ezredparancsnokságuak egy általa készített I'éra személyében, akinek el is adta az asszonyt 

gyütt három pandúrral, s ezek közül egyet agyon 
lőttek a másik kettőt megsebesítették, azután meg-
ugrottak. 

— K'3ttÖ3 rablógyilkossag. Esztergomban egy 
Sturin Lipotnő nevű asszonyt szolgálójával együtt 
f. hó 1(1 én l.ikásán meggyilkolták. A z urnő keze 
összekötve és feje szétzúzva a szobában, a szolgáló 
pedig a konyhában feküdt sziutéu összezúzott 
fővel. 

— Erzsébet királyné* k egv idő Óta gyöngél-
kedik, állapota azonban nem veszélyes. 

— Dabrocenbsn Szász József feleségének az 
a bogara támadt, hogy ezután ő fog kalapot viselni, 
mit hogv beb zonyitson, férjét egy temető melleti 
fára fölakasztotta. A gyilkos asszonyt azonban arra 
járt emberek elfogták. 

— Temesváron egy nyolcz éves kis leány 
•ngyilkossági kísérletet követett el. Vajon mi vihette 

még ez ártatlan bárányt e borzasztó lépésre? 
— A SZögadi királylátogatás alkalmából ki 

tüntetettek között nov. 8-án osztotta ki Pa Ifi polgár-
mester a rendjeleket. 

Caongrádmegyci tn kir. állam* 
épitészeti hivatal. 

Az alsó kwrcatoroki töltés átvágás be* 
tömése 

folyó hó 19-én d. 3 órakor 
a szentesi kormánybiztosság kö/ponti iro» 
dájában tartandó nyilvános árlejtés utjáq 
vállalkozónak fog kiadatni. 

Ezen földmunkálat dljja körülbelől S00 
1000 frtra rúghat; s vállalkozók kötelesek 
lesznek az árlejtés alkalmával 50 forint bá-
natpénzt letenni. 
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SZEllEUCCE 

ÉHTESIT ÉS! 
A n y e r e m é n y t a z 
á l l a m b i z t o s í t j a . 

!l«i.i!.urjr állán* által l. t<>tt nagry pénzs orujátékban vab'-O 
részvéte]ro, mezben 

g 9 mi!l?o markot 
okvetlen nyerni kell. 

Kzen kedvexff pénzsorsjáték nyereményei. melyek tervszer 
C*or»jegyből állanak, a következők, ugvinint 

Fönyerixnény eset leg 500,OOD mark, továbbá 

|1 dij SoUUOO uruk 
( l utereméuy . m uk 

iiyttiemény 100000 mark 
01 nyeremény ÍHMJOO mark 
pl nyeremény 

! i»y r. inéiiy 
n1 

C'J ny» remény 
WI II\I r< II;ény 

xiOO mark 
ToOOO mark 
60U00 mark 
600U0 maik 

6 nyeremény 201100 m fiO i.yremény 
3 nyeremény 15000 »n 63 nyeremény 

2G nyeremény ÍOOOO m 2ÍH»SO nyeremény 
M nyeremény óOOO m 3450 ryeremény 

106 nyeremény 3000 m ÍM) nyeremény 
253 nyeremény 20<H) m 34J5rt nyeremény 

H nyeremény 1500 m 3960 nyeremény 
615 nyereméuy 1000 m 3U50 nyeremény 

f»00 in M«>50 nyeremény .10000 mark 1036 nyeremény 

50,500 nyeremény, melyek rövid néhány hó ala'.t 7 szakaszban ki. 
^niizainak. A/ el>ö nyereményhaiáo hivatalosan állapi tat..tt meg. 

F.gy eredeti e g é s z sorsjegy ára csak 3 frt 6 0 kr o é 
E ^ y erodeti fél aor^Jegy ára csak 1 frt 75 kr o é . 
E g y eredeti n e g y e d sorsjegy ára csak 8 3 kr oé . 
Kzen a/ nllain által biztosított igérvéuyekot az összeg előleges beküldés 

i it.in a legtávolabb ;ső vidékre is megküldöm. 
Ezen eredeti sorsjegyek mellé minden résztvevő kap tőlem az állam p<-

létjével ellátott eredeti játéktervezetet a a hivatalosan megejtett húzás után a 
•jegyzék azonnal ni. gkiilil. rik 

A nyeremények kifizetése és megküldése 
Li legszigorúbb titoktartás mellett általam mindenkor pontosan .szkiziltetnek 

A megrendelés legcélszerűbben postautalvány vagy ajánlott levélben teheti' 
i a húzás előtt, tehát legkésőbb N O V E M B E R SSl-lg bekflldeni 

Heckscher Sámuel sonr. 
bank- és váltóüzlete HAMBURG. f j 

Legfinomabb minőségű, igen kellemes eres izlesii i 

II Á l l É T í RfliCS | 
kiiofi CMOMUfJokbai* kii ^rainmonként 

± f r t 3 E 3 0* 
hasonlókép 

| f r iss szedésü, le^nomabb idai gyünrö i^ot mint ^ 
n a r a n c s o t ( ^ O 4 0 d " b . ) sJ' 

c i t r o m o t ( 3 0 - 5 0 cLTo.) $ 
kosarankmt í frt 90 krajcárjával vám és b:ment csen szállít jg 

J. KIEGEHÖPEE I 
Triesztben. 

O ^ Ő Ó O O O Ó O O O Ő h 

Megbízható ügynökök 
kerestetnek 

előnyös foltételek mellett egy nagy h a m -
b u r g i k á v é k e r e s k e d é s h e z . Ügynökükül nők is elfogad-
tatnak. (!) Ajánlatok: „ T . RUDOLF MOSSE Wien, ® 
Seilersirassa 2. cimzendők. 

$ 

c v " 

! 
BROGLE JÖZSEr 

és rostalemez gyára, kiilső váci-wt, 
n to s u 

2 — 2 0 
Ajánlja legjobb szerkezetű 

2-ős őrlőmalmait 
(szi) hajtásra) 

( k o p t a t ó h o z ) ~ ríj, 

malom triörjeit f 
8tb- rí jutányos árak mellett. ^ 

Árjegyzékek kivánatra in- jjJ 
gyen és bérmentve. ^jf 

J ö L rr 
I p i l 1 1 

Hoff János 
maláta kivonata s 

eg-észsé^i sc5re. 
Általános elgyengillés, mell 
és gyomorbajok, sorvadás, 
vérszegénység , az altesti 
szervek rendetlen inüködé-
dese ellen. Leghathatésabb 
szer lábadozóknak. 1 ilveg 

ára 60 kr. 

Hoff János 
malátakivat mell-

cukorkák. 
Köhögés, re kétség, nyálkás 
*ág < Ilen. Cíyal ori ntánzás 
végett te—ék a kék (HM. 
golás s a valédi Malátaki-
vonat cukorkák védjegyére 
(a feltaláló arcképe) nézni. 

Ái a 60, 80, 16, 16 kr 

i A k i a s e g é l y t k o m o l y a n keresi , a z meg-1 
t a l á l j a ! H o l m á r s e m m i s e m használt , j 
ott a z első B c s a k e g y e d ü l g H T " valódi I 
5 9 - s z e r kitüntetett Hof f János féle m a 

í l á ta g y ó g y tápszerek , s z á z e z r e k e t , k i k e t ' 
m á r f ö l a d t a k , — s e g é l y t és g y ó g y u l á s t , 
e s z k ö z ö l t e k s a s z e n v e d ő n e k a z életet , 

éa e g é s z s é g e t v i s s z a a d t á k . 
A felgyógyultak saját szavai. 

f l ' i f f 
G*f/ óisf/j e fen tex. 

I urnák, cs kir tanácsos, a koronás arany érdemkereszt tulajdonosa, J 
magas porosz és német rendek lovagja. Bécs. Gyár: Grabenhof. 
Bráunerstrasse 2. Iroda és gyári raktár :Gra'oen. Bráunerstrasse 8. 1 

3 - 7 1 

Antwerpen, 1883 sept 12 
Tisztelt uram! Ido mellékelve küldök 10 frankot, kérve érte I 

i öszpontositott malátakivonatnt küldeni. — A Hoff János-féle maláta | 
! égős- ségi sört már fi év óta íszoin, ezt Amsterdamból rendelein — . 

.Szavakkal nem írhatom le, hogy önnek gyártmányai családomban 
mily áldásdus sikert szült. En és fiam gyomorbajban szenvedtünk, 

1 sem étv> gyünk nem volt, sem aludni nem tudtunk Leányom ideges < 
! és sápkóros volt. Az ön élet- és egészségi balzsama — igy liivjuk í 
, az ön maláta kivonatát — egészen meggyógyított bennünket. Mily 

találóan mondá a nagyrab. csiilt Hohetizolleru Antal herceg ü k. f. 
az arany érdemkereszt adományozásakor leiratában ; „Henkire sem 
alkalmazható jobban a bene merenti, mint öure." A dán király ő 1 

felsége szinte moudá: ő a Hoff János-féle malátakivonat gyógyha-
tását saját magán és családján tapasztala. Olvastam önnek hirdet- i 
uiényeit és én és családom imádkozuiik az emberiség javára önnek 
hosszas életeért a megváltó imánkat meghallgatja. Tiszteletem ki-
fejezése mellett vagyok örökké hálás tisztelője Von Westphal, őr-
"agy. jelenleg a „Bécs" szállodában. 

öécsi hivatalos gyögyjslentés. 
A HOFF JANOS-té!e maláta kivonati egészségi söre és ma | 

láta clioeu!:'><léja az itteni katonai kórház8an használatba vétettek 
és gvógyerejökbei kitűnőn k bizonyultak. Bécs, 187.S dec 12-éu. ' 

1 >r. I.OKFF, főorvos, 
; Dr. FOKI A* orvos 

Malátakívonali egész -égi sör 1 palack kr 11 palacli 
«.» frt.l'S palaek ló frt ÓS pal.n-k :i(t frt, \ kilo maláta { 

I chocoládé I 2 frt 40 kr. \ kilo 1 frt 30 kr, 11 >., kilo 
• • 1 írt ÖO kr, >4 kilo 90 kr, III kilo 1 fr . \ kilo (i(» ' 

i kr, Malátaeukorkák 1 zacskó 60, 30 és l ó kr, — maláta kivonat | 
1 üvegcse 1 frt, kisebb 60, — gyermek tápmalátb liszt 1 frt, két 
irt értéken alól semmi sein kiibb-tik Az első, való.li nyálka oldó, ' 
HOFF JÁNOS-féle mell- maláta cukorkák k.'U papírban vanuak 

F ő r a k t á r S z e n t e s e n : 
PODHRADSZKY FKKKN'C ur gyógyszertárában Kapható továbbá ^ 

az ország valamennyi gv/igyszertárail»an. 

Paris j London | Budapest . _ _ _ — Ö S K 
Crac\ Hamburgi New-í 

A városi téglatelepen a kongus tégla 
ut építéséből fennmaradt mintegy e g y 

legjobb minőségű tégla eladó. 
Utalványok „Rambovszky szállodá-

ban" a kongó tégla utépitése mííveze-
tőségénél válthatók. 

Gissfeld Imre, 
0 — 0 művezető. 
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